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1. OBAVEZE IZVOĐAČA
1.1 Izvođač će pripremiti, ili će obezbediti da specijalizovani konsultant („Specijalizovani konsultant za ekološka i socijalna pitanja“) pripremi, EIA i ESIA dodatak u vezi sa obimom projekta koji je definisan u Prilogu 2 (Tehničke specifikacije) i u Prilogu 3 (Planovi isporuke). Sadržaj ESIA dodatka će pokrivati najmanje aspekte definisane u Dodatku 1 (Minimalni sadržaj ekoloških i socijalnih studija uticaja). EIA će se voditi i pripremiti u skladu sa svim Pozitivnim pravom, i ESIA dodatak će se voditi i pripremiti u skladu sa Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima kao okvirom Dobre industrijske prakse u upravljanju ekološkim i socijalnim rizikom.  
1.2 Od Datuma stupanja na snagu, Izvođač će, ili će obezbediti da tako postupe Podizvođači, izvršiti Radove i Usluge u skladu sa uslovima definisanim u EIA i ESIA dodatku; 
1.3 Uvek u skladu sa pravima i pravnim lekovima po članu [9.3] ovog Ugovora, Izvođač će izvršiti detaljno istraživanje lokacije, uključujući program praćenja podzemnih voda definisan u Delu 6 Priloga 2 (Tehničke specifikacije). Tamo gde ne postoji nivo graničnih vrednosti za primenu postupaka remedijacije koji nalaže Pozitivno pravo, Izvođač će izvršiti analizu rizika specifičnu za lokaciju, kako bi procenio rizik koji Lokacija predstavlja po životnu sredinu i zdravlje i bezbednost ljudi. Ta analiza će se oslanjati na rezultate studija Praćenja stanja Lokacije (a naročito na osnovne podatke) i detaljna istraživanja Lokacije, i ista će se koristiti za definisanje graničnih vrednosti zasnovanih na riziku od zagađujućih materija koje će Izvođač usvojiti za razvoj Radova na remedijaciji deponije za Postojeću deponiju. Izvođač će izvršiti detaljno istraživanje lokacije i analizu rizika specifičnu za lokaciju u skladu sa odredbama ovog Ugovora, Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i pristupom Dobre industrijske prakse definisanim u:
(a) Standardima Američkog društva za ispitivanje i materijale (ASTM) "Faza I postupka ekološke procene lokacije", E1527-13; 
(b) ASTM "Faza II postupka ekološke procene lokacije", E1903-11, 
(c) ASTM "Vodič kroz standarde za korektivne akcije zasnovane na riziku" E2081 - 00 (2015); 
    
1.4 Kao deo postupka priprema ESIA dodatka, Izvođač će:
(a) izvršiti procenu kvaliteta vazdušnog prostora (airshed) i klasifikovati ga u degradiran i/ili nedegradiran; i
(b) izvršiti modele disperzije emisija iz dimnjaka u odnosu na najbliže receptore.
1.5 Izvođač će, ili će obezbediti da tako postupi Podizvođači, razviti, održavati i sprovoditi sistem ekološkog i socijalnog upravljanja ("ESMS") u skladu sa Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i Dobrom industrijskom praksom. U ESMS će biti objašnjeno kako će Izvođač upravljati ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima na organizovan način i na trajnoj osnovi za isporuku Radova i Usluga.  ESMS će se sastojati od ESMS za Period trajanja Radova, ESMS za Period trajanja Privremene usluge, i ESMS za Period trajanja Usluge, kako je navedeno u stavovima 1.7, 1.8 i 1.9, i Izvođač će se pobrinuti da se ESMS sprovodi od Datuma stupanja na snagu. ESMS će uključivati, kao relevantne za svaki period, kao minimum:
(a) sveobuhvatnu politiku koja sadrži principe kojima se uređuje postizanje dobrih ekoloških i socijalnih rezultata, i potvrđuje sposobnost za vođenje projekta u skladu sa Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima, i koja se uređuje odgovarajućim aspektima Opštih EHS smernica WBG i Smernicama EHS za Postrojenja za upravljanje otpadom, zavisno koje su strože; 
(b) organizacione kapacitete i nadležnost za sprovođenje ESMS. Konkretno, Izvođač će definisati ključne ekološke i socijalne uloge i odgovornosti, dodeliti ih članovima osoblja koji poseduju odgovarajuće veštine i stručnost, i obučiti osoblje za upravljanje ekološkim i socijalnim rizicima i uticajima; 
(c) postupke za identifikaciju ekoloških i socijalnih rizika i uticaja projekta od Datuma stupanja na snagu; 
(d) programe ekološkog i socijalnog upravljanja ("ESMP") za Radove i Usluge radi definisanja mera i postupaka za ublažavanje i poboljšanje rezultata koji se odnose na ekološke i socijalne rizike i uticaje identifikovane tokom procene ekološkog i socijalnog uticaja, i definisanja detaljnih vremenskih planova za sprovođenje specifičnih mera. ESMP će se sastojati od dokumentovane kombinacije operativnih procedura, prakse, planova i relevantnih propratnih dokumenata. ESMP će uključivati planove definisane u ESIA dodatku, i kao minimum, sledeće ekološke i socijalne planove: 
(i) plan upravljanja prašinom;  
(ii) plan upravljanja bezbednošću saobraćaja; 
(iii) plan upravljanja bukom i vibracijama; 
(iv) plan upravljanja zemljištem i podzemnim vodama; 
(v) plan upravljanja otpadom (opasni i neopasni otpad);  
(vi) plan upravljanja za slučaj izlivanja ulja, nafte i hemikalija; 
(vii) plan spremnosti i reagovanja u hitnim situacijama (uključujući plan reagovanja stanovništva u hitnim situacijama); 
(viii) plan upravljanja zdravljem stanovništva; i
(ix) plan upravljanja zdravljem i bezbednošću na radu ("Plan upravljanja OHS"): ovaj plan će se zasnivati na proceni rizika po Zdravlje i bezbednost na radu ("OHS") koju izvrši Izvođač, za sva radna mesta kako u toku Perioda trajanja Radova, tako i u toku Perioda trajanja Usluga. Procena rizika OHS će se sprovoditi u skladu sa Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima.  Plan upravljanja OHS će uređivati sve aktivnosti na lokaciji projekta tokom Perioda trajanja Radova i Perioda trajanja Usluga. Plan upravljanja OHS će uključivati kao minimum: 
(1) analizu opasnosti za specifične poslove i zadatke, i kontrole za sve aktivnosti;
(2) obezbeđenje lične zaštitne opreme, uslove za korišćenje lične zaštitne opreme i sprovođenje obaveze korišćenja lične zaštitne opreme;
(3) uvođenje i stalnu obuku o bezbednosti za sve osoblje na njihovom jeziku, koja se odnosi na opasnosti i bezbednosne protokole za poslove na kojima rade; 
(4) specijalnu obuku za specifične opasnosti: rad na visini, u iskopima, sa električnom energijom;
(5) uvedene mehanizme za upravljanje OHS incidentima, uključujući proces za upravljanje incidentima, mehanizme za prvu pomoć, planove reagovanja u hitnim situacijama i sisteme za izveštavanje i postupanje kod izbegnutih nesreća;
(6) obezbeđenje hitnog lečenja; i
(7) statističko evidentiranje incidenata, uključujući ukupni broj radnih sati, radno vreme izgubljeno zbog povrede na radu, teške telesne povrede, smrtne ishode itd;
(x) plan lokalnog angažovanja i nabavke; 
(xi) Plan upravljanja Otkrivenim predmetima - Izvođač će, ili će obezbediti da Podizvođači postupe tako, razviti plan za upravljanje pronalaženjem/prijavljivanjem/upravljanjem fosilima, arheološkim pronalascima, materijalnim oblicima kulturnog nasleđa i/ili ljudskim ostacima, sa posebnim fokusom na osmišljavanje i sprovođenje postupaka koji će biti identifikovani u EIA i ESIA dodatku. U svakom momentu u skladu sa pravima i obavezama po članu 15 (Fosili, antikviteti i kulturno nasleđe) ovog Ugovora, plan će se razvijati i sprovoditi, u skladu sa Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima. Plan će takođe uključivati osmišljavanje postupka konsultacija koji će se voditi sa relevantnim nacionalnim ili lokalnim regulatornim agencijama nadležnim za zaštitu kulturnog nasleđa i pogođenim društvenim zajednicama u slučaju pronalaženja bilo kojeg Otkrivenog predmeta. Izvođač će razviti i sprovesti, u skladu sa članom 15 (Fosili, antikviteti i kulturno nasleđe) Ugovora, proceduru u slučaju otkrivanja nalazišta ("chance-find" procedure) u skladu sa Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima, koja će se primenjivati u slučaju pronalaženja Otkrivenih predmeta. Ta procedura će uključivati vođenje evidencije i postupke stručne verifikacije, uputstva u pogledu lanca nadzora za pokretne nalaze, jasne kriterijume za potencijalne privremene obustave rada koje mogu biti potrebne za brzo rešavanje problema vezanih za nalaze i kratak opis uloga i odgovornosti i vreme odziva koje se zahteva kako od projektnog osoblja, tako i od svakog relevantnog organa za zaštitu kulturnog nasleđa Srbije, kao i sve dogovorene procedure konsultacije; 
(xii) bezbednosni plan - Izvođač će, ili će obezbediti da tako postupe Podizvođači, razviti bezbednosni plan na osnovu Izvođačeve procene rizika kojima njegovi bezbednosni mehanizmi izlažu radnike, javnost i pogođene zajednice, i uključiće kodeks ponašanja za radnike obezbeđenja u skladu sa ekološkim i bezbednosnim standardima koji su na snazi u Srbiji i Dobrom industrijskom praksom. Kodeks ponašanja će za cilj imati da se utvrdi da radnici obezbeđenja nisu bili umešani u zloupotrebe i da su adekvatno obučeni za primenu sile i za odgovarajuće ponašanje prema društvenim zajednicama, javnosti i radnicima; isti će uključivati mehanizam za podnošenje pritužbi vezanih za ponašanje radnika obezbeđenja, uveravanje da će svaki incident biti adekvatno istražen, i da Izvođač i Podizvođači ne dozvoljavaju primenu sile u vezi sa Projektom, osim u preventivne i odbrambene svrhe proporcionalno prirodi i obimu pretnje u skladu sa Dobrovoljnim principima u vezi sa bezbednošću i ljudskim pravima koji se mogu naći na adresi http://www.voluntaryprinciples.org/; 
(xiii) plan upravljanja Podizvođačima - Izvođač će razviti i sprovoditi plan upravljanja Podizvođačima radi upravljanja ESHS planiranjem i rezultatima svojih Podizvođača, uključujući kao minimum: 
(1) uključenje relevantnih ESMS uslova u sve Podugovore;
(2) jasnu raspodelu ESHS odgovornosti Izvođača i Podizvođača; 
(3) Izveštaje Podizvođača koji su dovoljni da bi Izvođač mogao da proceni da li postoji potreba za korektivnim akcijama;
(4) proveru obučenosti i/ili odgovarajućih akreditiva za osoblje Podizvođača odgovorno za ESHS;
(xiv) plan upravljanja javnim zdravljem i bezbednošću; 
(xv) sistem evidentiranja žalbi i odgovore na iste; i
(xvi) plan smanjenja gasova staklene bašte (GHG) u vezi sa Postojećom deponijom i Postrojenjima; 
(e) programe ekološkog i socijalnog monitoringa u cilju praćenja i merenja delotvornosti ESMP i postupanja u skladu sa Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima. Ekološki i socijalni pokazatelji koji se prate moraju biti u skladu sa Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i odgovarajućim aspektima Opštih EHS smernica WBG i EHS smernica za Postrojenja za upravljanje otpadom, zavisno koje su strože; i 
(f) od Datuma stupanja na snagu, Izvođač će se angažovati u pogođenim društvenim zajednicama i relevantnim zainteresovanim licima. Izvođač će osmisliti aktivnosti angažovanja zainteresovanih lica. U osmišljavanju tih aktivnosti, Izvođač će se oslanjati i proširiti aktivnosti angažovanja zainteresovanih lica koje je preuzeo Grad. Izvođač će takođe (i) uspostaviti mehanizam podnošenja pritužbi radi primanja i olakšavanja rešavanja problema i pritužbi pogođenih društvenih zajednica u vezi sa ekološkim i socijalnim rezultatima Izvođača i Podizvođača; i (ii) periodično izveštavati pogođene društvene zajednice o napredovanju u sprovođenju tih planova u ESMP koji uključuju ublažavanje rizika i uticaja na društvene zajednice. 
1.6 Izvođač će, ili će obezbediti da tako postupi Građevinski podizvođač, razviti, primeniti i podneti u pisanoj formi Gradu najmanje trideset (30) dana pre Datuma stupanja na snagu, ESMS za Period trajanja Radova u skladu sa Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i Dobrom industrijskom praksom. 
1.7 Izvođač će, ili će se pobrinuti da tako postupi Operativni podizvođač, razviti, primeniti i podneti u pisanoj formi Gradu najmanje trideset (30) dana pre Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, ESMS za Period trajanja Privremenih usluga u skladu sa Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i Dobrom industrijskom praksom. 
1.8 Izvođač će, ili će se pobrinuti da tako postupi Operativni podizvođač, razviti, primeniti i podneti u pisanoj formi Gradu najmanje trideset (30) dana pre Datuma otpočinjanja Usluga, ESMS za Period trajanja Usluga u skladu sa Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i Dobrom industrijskom praksom. 
1.9 Izvođač će, ili će se pobrinuti da tako postupi Podizvođač, razviti, usvojiti i primeniti politiku i procedure vezane za ljudske resurse, koje su odgovarajuće za njegove razmere i radnu snagu, u kojima će biti naveden njegov pristup upravljanju radnicima u skladu sa uslovima Pozitivnog prava i Međunarodnih ekoloških i socijalnih standarda. 
1.10 Izvođač će, ili će obezbediti da tako postupe Podizvođači, dostaviti radnicima dokumentovane informacije koje su jasne i razumljive, u vezi sa njihovim pravima po nacionalnom zakonu o radu i radnim odnosima, i svim važećim kolektivnim ugovorima, uključujući njihova prava vezana za broj radnih sati, zarade, prekovremeni rad, naknade, i beneficije prilikom ili pre početka radnog odnosa radnika zasnovanog sa Izvođačem ili Podizvođačem, i redovno će izveštavati radnike kada dođe do bilo kakvih bitnih izmena.  
Ako to od njega zatraži Grad u pisanoj formi, Izvođač će uložiti razuman napor u cilju pružanja pomoći Gradu, u formi savetodavnih usluga, u razvoju i ažuriranju sopstvenog Plana Grada o angažovanju zainteresovanih lica i u vođenju aktivnosti angažovanja zainteresovanih lica Grada.  
1.11 Ako izveštaji o monitoringu IES Konsultanta ukazuju da je Grad upravljao bilo kojim postupkom sticanja lokacije za potrebe ispunjenja svojih obaveza po ovom Ugovoru na način za koji nije verovatno da će ispuniti uslove Međunarodnih ekoloških i socijalnih standarda (vezanih za fizičko i/ili ekonomsko raseljavanje, sticanje zemljišta i/ili program obnove sredstava za život), ako to od njega Grad zatraži u pisanoj formi, Izvođač će uložiti razuman napor radi pružanja pomoći Gradu, u formi savetodavnih usluga, u razvoju i sprovođenju adekvatnih korektivnih akcija radi rešavanja te situacije tako da se omogući ispunjenje Međunarodnih ekoloških i socijalnih standarda. 
1.12 Kada troškovi Izvođača koji pruža pomoć u skladu sa stavovima 1.11 i 1.12 pređu 3 miliona RSD, Grad će nadoknaditi Izvođaču sve troškove kojima se Izvođač razumno i opravdano izložio preko tog iznosa („Troškovi savetovanja o ekološkim i socijalnim pitanjima“).
2. OBAVEZE GRADA
2.1 Grad će:
(a) rukovati i sprovoditi aktivnosti angažovanja zainteresovanih lica u skladu sa Planom angažovanja zainteresovanih lica do Datuma stupanja na snagu;
(b) osmisliti, preduzeti i sprovoditi sticanje zemljišta, prisilno raseljavanje, obnovu sredstava za život domaćinstava pogođenih projektom, uključujući za Infrastrukturu za prenos toplotne energije i Infrastrukturu za prenos električne energije, i obnovu sredstava za život sakupljača otpada koji trenutno rade na Lokaciji Postojeće deponije na način koji je u skladu sa Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima; i
(c) pripremiti i obelodaniti Akcioni plan raseljavanja ("RAP") na engleskom i srpskom jeziku, i sprovesti RAP, pre nastanka uticaja i pre preuzimanja državine na bilo kom delu Lokacije ili bilo kom zemljištu koji su obavezni za potrebe izgradnje Infrastrukture za prenos električne energije;
(d) pripremiti i obelodaniti Plan obnove sredstava za život ("LRP") na engleskom i srpskom jeziku, i sprovesti LRP pre nastanka uticaja na sakupljače otpada koji trenutno rade na Lokaciji Postojeće deponije, i
(e) pripremiti i obelodaniti okvirni plan raseljavanja i/ili obnove sredstava za život u kojem će biti dat kratak prikaz principa, u skladu sa Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima, koji se moraju poštovati radi ublažavanja negativnih uticaja vezanih za sticanje zemljišta i/ili ograničavanje pristupa za Infrastrukturu za prenos toplotne energije. Kada potrebne komponente Infrastrukture za prenos toplotne energije budu definisane i informacije budu raspoložive, i u svakom slučaju pre nastanka uticaja i pre preuzimanja državine na bilo kom delu zemljišta, Grad će pripremiti, obelodaniti i sprovesti RAP ili LRP, kako je primenjivo, i
(f) blagovremeno obelodaniti Izvođaču, za potrebe uključivanja u ESIA dodatak, Akcioni plan raseljavanja za Lokaciju i Infrastrukturu za prenos električne energije, Plan obnove sredstava za život i okvir za raseljavanje i/ili obnovu sredstava za život za Infrastrukturu za prenos Toplotne energije.
2.2 Akcioni planovi raseljavanja će uključivati komponente koje se odnose na:
(a) sticanje zemljišta i/ili olakšice za Lokaciju i povezana postrojenja, kao što je Infrastruktura za prenos električne energije, i Infrastrukturu za prenos Toplotne energije kako i kada to bude praktično izvodljivo; 
(b) fizičko i ekonomsko raseljavanje lica koja zauzimaju zemljište koje je potrebno za Lokaciju i njena povezana postrojenja, uključujući sve mere obnove sredstava za život; i
(c) popis sakupljača otpada koji rade na Lokaciji Postojeće deponije sa Datumom ugovora, ili neposredno pre tog datuma. 
Plan obnove sredstava za život će uključivati komponente koje se odnose na uticaj na sredstva za život pogođenih zajednica, uključujući sakupljače otpada koji trenutno rade na Lokaciji Postojeće deponije.
2.3 Troškove osmišljavanja, sprovođenja i praćenja Akcionog plana raseljavanja, Plana obnove sredstava za život, okvirnog plana raseljavanja i/ili obnove sredstava za život snosiće Grad.
2.4 Grad će izvršiti svoje obaveze po ovom Prilogu 9 u skladu sa Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima, zavisno koji su stroži.
3. ZAJEDNIČKE OBAVEZE IZVOĐAČA I GRADA
3.1 Strane će, u roku od dva (2) meseca od Datuma ugovora, zajednički imenovati (o trošku Izvođača) odgovarajuće kvalifikovanog, iskusnog i međunarodno priznatog nezavisnog konsultanta za ekološka i socijalna pitanja ("IES konsultant") koji je prihvatljiv za Nadređene zajmodavce, koji će analizirati projekat u smislu usklađenosti sa Pozitivnim pravom u oblasti ekoloških i socijalnih pitanja, Međunarodnih ekoloških i socijalnih standarda i ovog Priloga 9. U slučaju da se Strane ne dogovore o identitetu IES konsultanta u roku od dva (2) meseca od Datuma ugovora, bilo koja Strana može uputiti to pitanje na rešavanje u skladu sa Procedurom rešavanja sporova. 
3.2 [bookmark: _Ref466292462]IES konsultant neće imati ovlašćenje da oslobodi bilo koju Stranu njenih obaveza ili da nametne bilo koje dodatne obaveze osim onih koje su izričito predviđene u Ugovoru. 
3.3 Bez uticaja na stavove 3.1 i 3.2 gore, od datuma njegovog imenovanja, obim usluga IES konsultanta će uključivati: 
analizu Izvođačevog ESIA dodatka, ESMS i ESMP i procedura u odnosu na Pozitivno pravo i Međunarodne ekološke i socijalne standarde pre Datuma stupanja na snagu; 
analizu RAP i LRP i okvirnog plana raseljavanja i obnove sredstava za život za Infrastrukturu za prenos toplotne energije, i kada je raspoloživo, RAP ili LRP za istu, kako je opisano u članovima 2.2 i 2.3.  Analiza će se vršiti u odnosu na Pozitivno pravo i Međunarodne ekološke i socijalne standarde radi identifikovanja svih eventualnih nedostataka i definisanja bilo kojih korektivnih akcija koje će preduzeti Grad radi podnošenja usklađene dokumentacije. IES konsultant će zatim pratiti njihovu primenu tromesečno tokom Perioda trajanja radova, i nakon toga godišnje dogod sve mere ublažavanja ne budu suštinski izvršene. Imajući u vidu uticaje na sredstva za život sakupljača otpada koji se mogu javiti u nekoj od kasnijih faza, praćenje ove komponente će shodno tome biti odloženo. Nakon svakog praćenja, IES konsultant će izdati izveštaj o monitoringu; 
od datuma njegovog imenovanja do dana (i uključujući taj dan) koji pada na treću godišnjicu Datuma otpočinjanja usluga:
preduzimanje nezavisnog praćenja da li Izvođač i Grad postupaju u skladu sa uslovima definisanim u ESIA dodatku, ovom Prilogu 9 i ovom Ugovoru, radi procene adekvatnosti Izvođačevih procedura i praksi, vođenje inspekcije Lokacije (u skladu sa članom 3.4), pregled evidencije pritužbi i sastanke sa zajednicama;  
u roku od šest (6) meseci od imenovanja, i nakon toga na svake dve godine, podnošenje izveštaja („IES dvogodišnja analiza“) Gradu, Izvođaču i Nadređenim zajmodavcima, uz opis svih oblasti gde postoji i gde ne postoji usklađenost sa uslovima definisanim u ESIA dodatku i ovom Prilogu 9, i kada je to primenjivo, predlaganje korektivnih mera koje Grad i/ili Izvođač treba da preduzmu, definisanje vremenskog plana za njihovo izvršenje i izveštavanje prilikom završetka.
[bookmark: _Ref466294755]u roku od 3 meseca od treće godišnjice Datuma otpočinjanja Usluga, procenu i izdavanje izveštaja ("IES izveštaj za treću godinu") u kojem se navode sve oblasti usklađenosti i neusklađenosti sa uslovima definisanim u ESIA dodatku i u ovom Prilogu 9. Kada Grad i/ili Izvođač moraju da preduzmu korektivne mere, Strane će se saglasiti o odgovarajućem planu ispravljanja. Ako Strane ne mogu da se dogovore, pitanje će biti rešeno u skladu sa Procedurom rešavanja sporova.
3.4 Izvođač će obezbediti da IES konsultant ima, u svakom razumnom momentu, i uz dostavljanje obaveštenja u razumnom ranijem roku, pravo (ali ne tako da odloži ili ometa napredovanje Radova ili izvršenje Usluga) da uđe na Lokaciju radi praćenja postupanja Izvođača u skladu sa svojim obavezama po ovom Prilogu 9 i ESIA dodatku. Izvođač će obezbediti da IES konsultant ima, u svakom razumnom momentu i uz dostavljanje obaveštenja u razumnom ranijem roku, pravo (ali ne tako da odloži ili ometa napredovanje Radova ili izvršenje Usluga) da uđe na lokaciju Infrastrukture za prenos električne energije, do završetka te Infrastrukture za prenos električne energije, radi praćenja postupanja Izvođača u skladu sa obavezama koje ima po ovom Prilogu 9 i ESIA prilogu.
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